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«3bIOKOCTH, HEOIPEJICJIEHHOCTh U MHOr0OOpa3ue B MOHUMAHUKM O0beKTa (bpa3eosorude-
CKUX HCCJICIOBAaHUN CONPSKEHBI ¢ TAKOM 3allyTAHHOCTBHIO TEPMHUHOJIOIMH, KAKOH HET, BEpo-
SITHO, HU B OJTHOM pa3jiesie si3bKo3HaHust» [2; 193].

B cBoux crarbsax B. B.Bunorpa ios, ucxois u3 «ceMaHTUYECKOIO aHAIN3a HECBOOOHBIX
¢gpazeosornaeckux rpymiy UCKJIIOYATETHHO B CHHXPOHHOM TLIaHe, Tmpeiaraer «bojee qeT-
KO pa3rpaHUYUTh UX OCHOBHBIE THUIILI U OIPEJICIUTH UX CEMAHTHYECKHE OCHOBBLI». /Ipyrumun
CJIOBAMU, BBIJIBUTAETCA CTPYKTYPHO-CEMAHTHICCKUN TPUHIIHIT KJIacCU(DUKAIME HECBOOOIHBIX
CJIOBOCOYETAHUN TI0 CTEIeHU UX CEMAHTUYECKOU CJIUTHOCTH.

Beigessitorest ciiepyionue TUIBL yCTOWYUBBIX CJIOBOCOYETAHMIL:

1. dpaseosornvecKue CpalieHns. ITO «TUI CIOBOCOYETAHUI, HEPA3IOKUMBIX, 3HAUECHHE
KOTOPBIX COBEPIIEHHO HE3aBUCUMO OT WX JIEKCHYECKOTO COCTaBa, OT 3HAYEHWH WX KOMIIO-
HEHTOB ¥ TaK »Ke YCJOBHO M IIPOM3BOJIHO, KaK 3HaYeHHE HEMOTHBHPOBAHHOTO CJIOBA-3HAKA»
[1: 145|. OcHOBHOII TIPU3HAK CPAINEHUSI — «€r0 CeMAHTHYECKAs HEeJeJIUMOCTb, abCOTIOTHAS
HEBBIBOJUMOCTD 3HadeHUs 11esioroy [1: 147| u3 3HadeHunil COCTABIAIOMIIX €r0 KOMIIOHEHTOB.
B cemanTmueckoM mosie «IUILJIOMATHS W BHEITHsST MOJUTHKAY BCTPEIAOTCs (hpa3eosori-
YecKue cpallleHusi, Kak B PYCCKOM, TaK W B aHTJIMICKOM $I3bIKe: kKy3vkuna mamo, The Big
Ivan, Kuz’kina mother (TtepMmosinepHasi aBumanuonHast 6om6a, paspaborannas B CCCP B
1954—1961 rr. rpynmnoit pU3HKOB-SIePIINKOB [0 PyKOBOICTBOM aKaJeMuKa AKaIeMun HayK
CCCP . B. Kypuarosa); cookie-pusher — numiomar-6esiopyuka; eyeball to eyeball — upsi-
Mmas koudpouTams;, nitty-gritty of politics — nonmurmaeckas kKyxus; send smb. to Coventry
— DOMKOTHPOBATH KOTO-1100, MPEeKPATHThH 0DIIeHne ¢ KeM-an00; at bay — 3arHaHHbIi, B O6e3-
BBIXOJIHOM ToJIozKeHuu; be at smb.’s beck and call — OGbITH Bcerja roToBbIM K yCayram; —
ObITH Ha moberymiax; Kilkenny cats — cMepresbHBIE Bpary.

2. @pazeonorudeckue eauacTa. Vim B.B. Bunorpaios gaet caeayonyio XapakKTepucTH-
Ky: «FEciu B TecHoii (ppazeosioruueckoil rpyiie COXpaHWIUCh XOTd Obl ¢jadble NPU3HAKA
CEeMaHTHIECKON Pa3/IeJbHOCTH KOMIIOHEHTOB, €CJIH €CTh XOTS OBl IUTyXO0il HAMEeK Ha MOTHBHU-
POBKY OOIIEro 3HavYeHHsi, TO O CPAIIEHHH TOBOPUTH y2Ke Tpyauo» [1: 151]. B stux rpymnmax
«3HaYeHHUe IeJIOr0 CBA3aHO C MOHUMAaHUEeM BHYTPEHHEro 0O6pa3Horo crepzxKus ¢ppasbl, HOTEH-
UATBHOTO CMBICJIA CJIOB, ... MHOT'HE KPEIKO CIasgHHbIe (Ppa3eoJorudecKue IPYIIbl JIerKOo
pacudpOoBbIBAIOTC Kak obpasHble BhipakeHusi» |1], ocHoBHON npusHak dpaseosornyae-
CKUX eJUHCTB — 00pa3HocThb. llpuBegem npumepsl (PpPa3eoOrmIecKuX eJHHCTB, BXOISIIHX
B yKasaHuoe moJe: to spill the beans — BeIgaTH cekpert; to burn bridges — cxKurarh MOCTHI;
to throw dust into smb.’s eyes — 3aroBapuBaTh 3yObl; to throw mud at smb. — mOJUBATD
rpsa3bio; to paint the devil blacker than he is — crymarb Kpacku; to put a spoke in smb.’s
wheel — BcTapaaTh naJKU B KoJjeca; to hold one’s cards close to one’s chest — jpepxkarb
4TO-IM00 B CEKpeTe, He PA3IJIAINIATH 9TO-TH00, TOMAJTKIUBATE, ~ JAePKATh s3bIK 33 3y0amMu;
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to gild refined gold — 3070TUTH YHUCTOE 30JI0TO, CTAPATHCA YJAYVUIIATH, YKPACUTH YTO-THOO
n 6e3 Toro JocTaTouHOo Xopoiiee; to paint the [ily — nogKpacuTh BET JIUJIUH, ITHITATHCS
VAYUIIATD WA YKPACUTh 9TO-TU00 HEe HYZKIAIIIEeecs B yaydineHun, «scorched-earth» policy
— MOAUMUKG «BbIdtCoOcennotl 3emaus; balance-of -power policy — dunaomamus pasrosecus
cun; bread-and-butter letter — nucbMoO ¢ BbIpakKeHHeM OJIAr0JapHOCTH 32 FOCTEIPUUMCTBO;
carrot and stick policy — noaumuxa knyma u npanuka; brinkmanship diplomacy — mauiio-
MaTus GaJaHCHPOBAHUsI HA TPAHU BOHHBL, clear-cut policy — nosmTuYecKuit Kype ompejie-
aennslit; cloak and dagger policy — noaumuka <nacwa u Kunocanras; fish-bowl diplomacy —
JMTIJIOMATHsT UCKYCCTBEHHOTO MOABITPHIBAHUS OOIIeCTBEHHOMY MHEHUIO; hands-off policy —
HOJTUTHKA HeBMeIaTe beTBa; gunboat diplomacy — dunsomamus xarnonepor; give-and-take
policy —nosumuka e3aummor yemynok; kick diplomacy — Tonkag aumnoMarus; kid-glove
diplomacy — dunsomamus 6 satikoswr nepuamrax; low-key diplomacy — Tuxast aumjioMa-
tust; middle-of -the-road politician — moIUTHKA, IPHAEPKUBAOINICT YMEDEHHBIX B3TJISI0B;
melt down — dunaomamus «nodmonnsenusy; multi-track diplomacy — aumIoMaTHss MHOTO-
CTOPOHHSSA; patch-up policy — nosumura «ceaadtcusanuss; peace-feeler — dunaomamunecroe
sonduposarue; pin-prick policy; pipe-laying — MoIATHYECKHE MAXHHALNK; peanut politics —
HOTYINCTCKAs TMOJUTUKA; pocket war- MOKaIbHad BOHHA U JIp.

3. ®pazeostiorndeckue couetanus. 1Ix odpasyior «ycroiduBbie (ppazeosiorudeckue rpyi-
IbI, B KOTOPBIX 3HAYEHHUs CJIOB-KOMIIOHEHTOB 0D0OCOOSIOTCS TOpa3no 0oJiee 4eTKO B Pe3KO,
OIHAKO ocTarorcs HecBobomabiMuy [1: 157]. Takum o6paszom, OCHOBHBIM HpPU3HAKOM (pazeo-
JIOTHYECKOTO COUYETAHMUsI sIBJIAETCs (DPABLOJTOTUIECKH CBA3AHHOE 3HAUEHIE OHOTO U3 COCTAB-
JIAIONIHUX €ro CJIOB-KOMIIOHEHTOB M CBOOO/IHBIE 3HAUYeHUs JApYyrux: a pitched battle — oxkecto-
YeHHas cxBaTKa, Byzantine politics — mosuTudeckue uHTpury; closet politician — MOJUTHK-
TEOPeTHUK Hu JIp.

BuociencrBun Kiaccudukanusa yCTONIUBBIX CJIOBOCOYETAHUN MO CTEIEHH X CeMaHTH-
qecKoil cauTHOCTH OblLIa HecKObKo pacmmpena H. M. Illanckum, KOTOpBI BBEI B Hee elle
OJIMH Pa3PsII;

4. Opazeosoruvueckue BeipazKkenus. @pazeosorndeckue Beipazkenus H. M. [Ilanckuit npo-
THBOIOCTABJISIET BCeM (DPA3e0JOrHIecKuM 000poTaM (CPAIeHusIM, eIUHCTBAM 1 COYeTAHU-
SIM) M BKJIOYAeT B HUX TAKHe YCTOWYMBbIE B CBOEM COCTaBe U ynoTpeOeHnH (PPa3eoJOru3Mbl,
KOTOpBIE ABIAIOTCS HE TOJBKO CEMaHTHYECKU UJIEHUMBIMU, HO M COCTOAT IEIUKOM U3 CJIOB
€O CBOOOHBIMU 3HAYEHUSIMHU, OCHOBHBIM (M €JIMHCTBEHHBIM) MPU3HAKOM (DPa3e0JOrnIecKuX
BBIpaKeHU, cOMMKAIONUM UX ¢ (ppazeoorudecKuMu 000pOTaMH, SIBJISETCS MPU3HAK BOC-
HPOU3BOAUMOCTH, HECO3/IABAEMOCTH UX B MOTOKE PEUH.

ITo cBoeit cTpykType dhpa3eosorndeckue BhIpazkKeHnus JAeIITCd Ha JIBA THIIA:

a) dpaszeosornyeckue BbIpaKeHNs KOMMYHUKATHBHOTO XapakTepa. B TUIIIOMATHIeCKAX
U BHEIIHEIIOJTUTUICCKUX JOKYMEHTaX IMPaKTUIeCKH He BeTpedatorcs. [locaoBumpl, moropop-
KU, KPBLIATHIE BbIPAYKEHHSI, XOAOBBIE IUTATHI Jalle BCITPEYatoTCsI JU00 B JTNIHBIX JHEBHUKAX
JIMILIOMATHYeCcKUX pabOTHUKOB, MO0 B 3alUCAX JUILIOMATHICCKHX Oecell, He HOCAIIIX Ou-
MUAJTHHOTO XapakTepa. CaMoil pacmpocTpaHeHHO MOCJIOBUIIEH B JTaHHOM BHUE JTOKYMEHTOB
ABJIAETCS: many men, many mind — cKOALKO 20406, CMOALKO U YMOS.

6) HomuHaTuBHOrO Xapakrepa: ABM treaty, Air force attaché, ambassador-at-large, e-
International Relations, Munucmepcmeo urnocmpannns des u no deaam Codpyorcecmesa u
dp. — cOCTaBHBbIE TEPMUHBI, IITAMIIBI, KJIHAIIE U T. II.

B 3zakisoyenun xoresoch Obl OTMETUTH, YTO B CEMAHTUYECKOE II0OJIE <«JIUIIOMATHS |



Kongepenuyua «/lomonocos 2018»

BHEIHAST MOJTUTHKA» BCTPEUAIOTCS BCE THIIBI YCTOWYUBBIX CJOBOCOUYTEHHS IO cxeMme BumHo-
rpajioBa - Illanckoro, Ho Takzke B 1ojie ObLJM BKJIIOYEHbI U HauboOJjee 4acTOTHBIE, Pery-
JISIPHO W MACCOBO WCMOJIb3yEeMbI€ B OTPACIEBOM MOIbA3BIKE, KJIYEBbe B (DYHKITMOHATHHO-
CeMaHTUYeCKOM OTHOIeHnn eanauiibl. Hanpumep, diplomatic asylum; diplomatic authority;
diplomatic baggage; diplomatic break; diplomatic career; diplomatic ceremonial; diplomatic
mission; diplomatic passport; dunasomamuneckutd azenm; dunaomamuneckuts axm; Junio-
mamuyeckutl bazastc; dunsomamuveckul suaum; JUNAOMAMUECKUT demapus; QUNAOMAMU-
yeckul UMMYHUMeEM; JunioMamuseckul Kopnyc; ouniomamuveckud Kypvep; ouniomamu-
yeckul Habaodamens; QUNAOMAMUYECKUT NACNnOPpm; JUNAOMGMUNECKUT Npuem; Ounioma-
museckuts npomoxos u dp.
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